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جلسۀ اول درس اول

سورَةُ الشّوري

ارَضِ‘جَعلََ َ�ُ� مِن اَ�ُ�سُِ� اَزواجًا تِ وَال ـو م فاِ�ـُرالس
اَ�عاِ� اَزواجًا    �َ ذرَوُُ�� ف�هِ‘  لَ�َ� کَمِ�ِ��َ ءٌ«  وَمِنَ ال
ارَضِ«  تِ  وَال و مـ م�عُ الَ���ُ � لهَ{ مَقال�دُ الس وَهُوَالس
ءُ   وََ�قدِرُ «   اِ� ه{ بُِ�ِّ َ�ءٍعَ��ٌ� یَ�سُطُ الرِّزقَ ِ�منَ �شَا
 اِلیَکَ �ي اوَحَ�ا َ�َعَ َ�ُ� منَِ ا�ّ�ِ�    ما وَّ� بهِ � ً�    وَا�
  اِ�ـره�َ وَمو� وَع�� ·  انَ اَ��مُواا�ّ�َ� ا �ِ ه� وَما وَص
ا َ�ََ�ـر�اف�هِ ‘ �َ ُ�َ عَ�َ� ال مُ�کَِ� ما تدَ�هُ� الَِ�هِ‘ وَل
اِّاللهُ َ��َ�  الَِ�ِ� منَ �شَاءُ    وَ َ�دى اِلَ�ِ� منَ �ُ نُ��
ءَهُُ� ا�عِ�ُ�    َ���ًا َ��َ�هُ�« ا مِن َ�عدِ ما ج ا ّ ا   اِل � وَما َ�َ�ـر
    لقَُِ�َ َ�َ�مُ‘  اجََلٍ مسَُمًّ ��ِا َ�مَِۀٌ سَبقََت منِ رَّ�ِکَ ا وَلوَل
ُ ـرٍ� �َ�  اورثِوُاالکِ�بَ مِن بعَدِِ�     َ��� شَکٍّ مِ�هُ م وَ اِن ا�
ءَُ�‘ ع اهَوا ِ

��َا لکَِ فاَدعُ «  وَاسَ�قِم کَما اُِ�تَ «  وَل �ِ�َف�
اعَدِلَ  ِ   اَ�َ�لَ االلهُ مِن ِ��بٍ «  وَ اُِ�تُ ل وَقلُ ءامنَتُ �ِ ما
  اعَمالنُا    وََ�ُ� اعَماُ�ُ�« �ُ�«   لنَا ا وَرَب �َاِّاللهُ ر ‘ُ�ُ�ََ�
‘ اِّاللهُ َ�معَُ َ��نَا « وَ اِلیَهِ ال مَ��ُ� ۀَ َ��نَاوََ�َ�ُ�ُ ا حُج ل
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جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را 
به خاطر بسپارید.

وحی کردیم    ،     وصیت کردیم    ،     متفرّق نشوید    ،     تشریع کرد    ،     وصیت کرد

معناکلمهردیف

   …   ، مقرّر کردشَـرَع1َ

سفارش کرد،   …وَصّی2ٰ

…اَوحَیـنا3

معناکلمهردیف

یـنا4 سفارش کردیم،  …وَصَّ

قوا5 لاتـَتـَفَـرَّ
 …

پراکنده نشوید

 معنای این ترکیب ها و عبارات قرآنی را بنویسید.

: 2ــ                                : 1ــ 

: 4ــ                                 : 3ــ 

: 6ــ                   : 5ــ 

١ــ ما: آنچه

آموزش  مفاهیم

فعالیت اول

فعالیت  دوم

1

masou
Typewriter
وحی کردیم

masou
Typewriter
وصیت کرد

masou
Typewriter
تشریع کرد

masou
Typewriter
متفرق نشوید 

masou
Typewriter
مُقرّر کرد برای شما

masou
Typewriter
آنچه سفارش کرد به آن

masou
Typewriter
درآن متفرّق نشوید

masou
Typewriter
آنچه سفارش کردیم به آن

masou
Typewriter
که به پا دارید دین را

masou
Typewriter
وحی کردیم برتو

masou
Typewriter
وصیت کردیم

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400
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پیام قرآنی

الف ـ هر روز در خانه یکی از صفحه های ٤٨٣ تا ٤٨٨ قرآن کریم را بخوانید.

ب ـ معنای قسمت اول آیهٔ ١٣ سورهٔ شوریٰ را بنویسید.

 ......................................................  : 1ــ  

 ..........................................................  : 2ــ  

....................................................   : 3ــ 

................................... : 4ــ 

................................   : 5 ــ  ...

ج ـ از صفحهٔ اول سورهٔ شوریٰ )صفحهٔ       ٤٨٣ قرآن کریم( حداقل سه عبارت٢ را که می توانید معنا کنید، بیابید و همراه 
با معنا بنویسید.

د ـ در صفحهٔ ٤٨٧ قرآن کریم، چند پیام قرآنی که در دورهٔ ابتدایی با آنها آشنا شده اید، آمده است. آنها را بیابید 
و یکی از آنها را همراه با معنای آن بنویسید.

متن:

ترجمه:

1ــ در اینجا »الَّذی« را »آنچه« معنا کنید.                     ٢ــ منظور از عبارت، یک جمله است که دارای معنای کامل می باشد.

١

انس  با قرآن در خا  نه

masou
Typewriter
مُــقرّر کرد برای شما از دین

masou
Typewriter
وآنچه وحی کردیم بر تو

masou
Typewriter
آنچه وصیّت کرد به آن حضرت نوح(ع

masou
Typewriter
که به پا دارید دین را ودر آن پراکنده نشوید

masou
Typewriter
وآنچه وصیّت کردیم به آن حضرت ابراهیم و موسی وعیسی (ع ) را

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400
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جلسۀ دوم
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سورَةُ الشّوري  وَ الزخـُرفِ

 اِلیَکَ روً�مِن امَ ـرِ� «ماکنُتَ تدَري مَاالکِ�بُ لکَِ اوَحَ�ا َوکَذ
ءُ مِن عِبادِ�‘ کِن جَعلَ�هُ �راً   َ�دي بهِ منَ �شَا ا�انُ   وَل اال َ وَل
�ي وَ اِ�کَ َ�َ�دي اِل� ِ�اطٍ مسَُ��ٍ� � ِ�اطِ االلهِ ا�
اُ مورُ�  الَِ� االلهِ تَ��اُل ا اَ رضِۀ  الَ مـوتِ   ومَافِ� ال لهَ{مافِ� الس

سورَةُ الزخـُرفِ

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
)1وَالِ��بِ ال مُبِ�� اِّ�ـاجَعلَ� هُ قـُرءا�ـًا َ�بَِّ�اً �ح
ٌَِّبِ �دََ��ا َ�عل��ِاُّ�ِ ال �ه{ف �ُ� َ�عقِلونَ�وَ اِن َ�علَ
حَک�ٌ �اَفََ�ِ�بُ عَن�ُُ� ا�ّ�ِ�ـَرصَفحًا    انَ کنُُ�
لَ� � َاو َ�مًا مُ�ِ�َ� � وَکَ� اَرسَل�ا منِ نَِ�ّ�ٍ فِ� ال
ا  ஐا�ا ِ�ـه  �سََ�ـِزءوَ� � ّ وَما �َ أتِ��  منِ نَِ�ّ�ٍ      اِل
لَ� � َاو  اشََد مِ�ُ� �طَشًا     وَمَ� مَ�ـَُل ال فاَهَلَ��ا
�ُارَضَ     لَ�قَول تِ   وَال ـو م وََ�ئِن سَالََ�هُ�     منَ خَلقََ الس
ارَضَ �ي جَعَلَ لَ�ُُ� ال � خَلـََ�هـُن ا�عَ ـز�ـُزا�علَ�ُ �اِّ
�ُ� َ��دَونَ� مَ ـهدًا     وَجَعَلَ لَ�ُ� ��ا سُبُلاًا     َ�علَ
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 در سال های گذشته با تلفظ حروف خاص عربی آشنا شدیم. با توجه به اهمیت تلفظ صحیح این حروف 
به ویژه در قرائت نماز و برای کسب مهارت بیشتر و قرائت صحیح تر، نحوهٔ تلفظ این حروف از طریق 

مقایسه با حروف مشابه آنها، یادآوری می شود.

شایان ذکر است که مهم ترین و ساده ترین راه برای کسب مهارت تلفظ صحیح حروف، گوش دادن به 
تلاوت زیبای قاریان و تمرین و تکرار مطابق آن است.

با توجه به قرائت کتاب گویا یا قرائت صحیح دبیر محترم، این مقایسه را تمرین می کنیم.

نحوهٔ تلفّظ حروف خاص به شکل مقایسه با حروف مشابه آنها:

1ــ »س« به حالت معمولی، ولی »ث« به صورت نوک زبانی تلفظ می شود؛ مانند:

                                    

2ــ »س« به حالت معمولی، ولی »ص« به صورت درشت و پرُ حجم تلفظ می شود؛ مانند:

                                  

3ــ »هـ« به حالت معمولی، ولی »ح« به صورت غلیظ تلفظ می شود؛ مانند:

                 

4ــ »أ« به حالت معمولی، ولی »ع« به صورت غلیظ می شود؛ مانند:

                      

بار دیگر با دقت به قرائت آیات درس، این حروف را صحیح و زیبا تلفظ کنید.  

یادآوری تلفظ حروف خاص)1(

فعالیت
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فعالیت اول

فعالیت  دوم

١ــ لئَِن = لـَ + اِن                           ٢ــ در اینجا »مَـن« به صورت سؤالی )چه کسی( معنا می شود.
: حتماً می گویند        ٤ــ سُـبـُل جمع سَبیل و به معنای »راه ها« است. ٣ــ لـَیَـقولـُنَّ = لـَ + یـَقولونَ + نَّ

آموزش  مفاهیم
جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را 

به خاطر بسپارید.
 آنها    ،     پرسیدی از    ،     مرده    ،     اندازه

معناکلمهردیف

…سَـالَـت1َ

…    ، ایشانهُـن2َّ

محل آرامشمَهد3

تا ،  شایدلـَعَـل4َّ

معناکلمهردیف

هدایت شوید، هدایت می شویدتهَـتـَدون5َ

…قَـدَر6

سرزمینبـَلـدَة7

…مَیـت8

 معنای این ترکیب ها و عبارات قرآنی را بنویسید.

: 2ــ   : 1ــ 

: :  4ــ  3ــ 

: 6ــ   : 5ــ 

: :  8 ــ  7ــ 

نکته: فعل ماضی پس از کلمات شرط )  اِن، مَن، اِذا و…( بهتر است به صورت مضارع معنا شود، هرچند ترجمه 
به صورت ماضی نیز اشکال ندارد؛ مانند:

هُ: اگر خواست )← بخواهد( خدا؛   اِن کـُنـتُم مُـؤمِـنیـنَ: اگر بودید )← باشید( مؤمن اِن شاءَ الـلّـٰ
مَن دَخَلهَ و کانَ آمِناً: هرکس وارد آنجا شد ) ← شود( ایمن بود )← است(

اِذا جاءَ نصَْرُاللّٰهِ وَالفَتْحُ: هنگامی که آمد )← بیاید( یاری خدا و پیروزی

٢

٣

٤

1

masou
Typewriter
پرسیدی از

masou
Typewriter
آنها

masou
Typewriter
اندازه

masou
Typewriter
مُرده

masou
Typewriter
واگر پرسیدی از آنها

masou
Typewriter
وقرار داد برای شما در آنها راه هایی

masou
Typewriter
چه کسی آفرید؟

masou
Typewriter
حتما می گویند

masou
Typewriter
حتما می گویندخلق کرد آنهارا

masou
Typewriter
سرزمینی مُرده

masou
Typewriter
قرارداد زمین را محل آرامش

masou
Typewriter
شاید که هدایت شوید

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400
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الف ـ هر روز در خانه یکی از صفحه های 489 تا 493 قرآن کریم را بخوانید.

ب ـ ترجمهٔ آیات ٩ تا ١١ سورهٔ زخرف را کامل کنید.

..............................  : 1ــ  

......................................  : 2ــ  

.......................................   : 3ــ 

......................... : 4ــ 

.....................................   : 5 ــ  

6 ــ   :   پس زنده کردیم به وسیلهٔ آن    …       …      را

:     …     )در روز قیامت از قبرها( بیرون آورده می شوید. 7 ــ    

ج ـ از صفحهٔ ٤٩١ قرآن کریم، حداقل ٣ عبارت آشنا یافته، همراه با معنا بنویسید.

د ـ از آموزه های مهم توحیدی و قرآنی، ذکر و یاد خداست. از این رو پیشوایان معصوم به ما آموخته اند که در هنگام 
برای  بیرون آمدن از خانه، غذا خوردن، شروع یک کار، آماده  شدن  یاد کنیم. هنگام  به شکلی خدا را  انجام هر کاری 
خواب و…؛ یکی از آداب اسلامی آن است که هنگام سوار شدن بر یک وسیلهٔ نقلیه این آیات را از سورهٔ زخرف بخوانیم. 

سعی کنید آنها را با توجه به معنا حفظ کنید و در زمان مناسب بخوانید.

چه پاک و بزرگ است کسی که این )وسیله( را در اختیار ما قرار داد وگرنه ما 
نمی توانستیم آن را در اختیار بگیریم و قطعاً ما به سوی پروردگارمان بازمی گردیم.

انس  با قرآن در خا  نه

پیام قرآنی

masou
Typewriter
واگر پُرسیدی از آنها چه کسی آفرید آسمانها وزمین را

masou
Typewriter
کسی که قرار داد برای شما زمین را محل آرامش

masou
Typewriter
حتما می گویند عزّتمندو دانا آنها را آفرید

masou
Typewriter
وقرار داد برای شما درآن راه هایی که شاید هدایت شوید

masou
Typewriter
سرزمینی مُرده

masou
Typewriter
وکسی که نازل کرد از آسمان آبی به اندازه

masou
Typewriter
اینچنین

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400
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کتاب بی مانند

 پس از نزول قرآن کریم و با تأثیر سریع و شگفت آن بر مردم، مشرکان مکه به انواع دشمنی ها و دسیسه ها 
دست زدند تا مانع ایمان آوردن مردم و گسترش اسلام شوند. انواع این دشمنی ها و ایجاد محدودیت ها، 
راه به جایی نبرد. مشرکان که قرآن کریم و اخلاق و رفتار پیامبر اکرم را مهم ترین عامل اشتیاق مردم به ویژه 
جوانان به اسلام می دیدند، بر آن شدند تا با تهمت های ناروا، قرآن را از چشم مردم بیندازند. اما قرآن کریم 

با قدرت و اعتماد بی مانندی همه را به مبارزه طلبید و با قاطعیت تمام اعلام کرد که:

شناخت

ای پیامبر به مردم بگو اگر انس و جن جمع شوند تا مانند این قرآن را بیاورند، نمی توانند 
مانند آن را بیاورند هر چند که یکدیگر را کمک و پشتیبانی کنند.

اِسراء ٨٨

20
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قرآن کریم با لحنی دلسوزانه پس از این آیه می فرماید: ای انسان ها اگر نتوانستید چنین کاری بکنید 
که هرگز هم نخواهید توانست، از آتشی که سوخت آن مردم )کافران( و سنگ هاست، بر حذر باشید آن 

آتشی که برای کافران آماده شده است!

و اگر تردید دارید نسبت به آنچه که ما بر بنده خود نازل کرده ایم؛ یک سوره مانند آن بیاورید 
و گواهان و یاورانتان را ـ غیر از خدا ـ برای این کار به کمک فراخوانید، اگر واقعاً راست می گویید!

بقره 23

تاریخ اسلام و جهان شهادت می دهد چه در عصر نزول قرآن که اعراب جاهلی در شعر و شاعری بسیار 
توانا بودند و چه پس از آن، این مبارزه طلبی قرآن بی پاسخ ماند و هر کس که در این میدان گام نهاد، جز 

رسوایی و شکست بهره ای نداشت.
دشمنان حقیقت و دشمنان اسلام اگر به راستی قادر به آوردن حتی یک سورهٔ کوتاه مانند سوره های 
قرآن بودند، به نحوی که انسان های بی طرف و حقیقت طلب، آن را کلامی مانند قرآن تشخیص دهند، قطعاً 
به جای هزینه های هنگفت به چنین کار به ظاهر ساده ای اقدام می کردند. اما تاریخ گواهی می دهد که این 

ادعا و پیش بینی قرآن کریم، همچون سایر آیات الهی، صحیح، حق و جاودانه است که:
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